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Annomayun. CrtaThs TOCBAIIEHA COIMOJUHIBUCTHMUECKOMY HCCIIEJOBAHUIO CIIEHTa B
chepe BOCHHON aBWAMHU. AKTYaJbHOCTh HCCIICIOBAHUS OINPENEISIETCS HHTEPEecOM K
npoGiieMaTuKe, CBS3aHHON C TEOPETUYECKUM H3yYE€HUEM CIIEHTM3MOB U UX HCIOJb30BaHUEM B
s3bIKe BOCHHOU aBwanmu. Llenp mccnenoBanus — u3ydeHne 0COOCHHOCTEH CIEHTM3MOB B cdepe
BOCHHOW aBHAIlMM B JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOM acrekTe. MaTepuanoM SBISIIOTCS CIEHTU3MBL,
0003HavaroImye Ha3BaHUS PA3IMYHBIX JIETATENBFHBIX allapaToB, CJIOBAa M BBIPAKEHUS, KOTOPHIE
UCIOJIL3YIOTCS JUIsl 0003HAUEHHUS OIPEIeICHHBIX MPEAMETOB, MOHATHI WK neicTBuil. JlokazaHo,
YTO CIIEHT TMPEICTABISET COOOH CIIOXHYIO S3BIKOBYIO (DOpMAIMIo, OTPAXKAIOIIYI0 B S3bIKE
JTUHTBUCTUYECKUE, COLIMOJIIOTMYECKUE U KYIbTypHbIE OCOOEHHOCTH UHIUBUIA, TPOSBIISIONIUECS B
peun.
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Abstract. The article is devoted to the sociolinguistic study of slang in the field of military
aviation. The relevance of the study is determined by the interest in issues related to the theoretical
study of slangisms and their use in the language of military aviation. The purpose of the study is to
study the distinctive features of slangisms in the field of military aviation in the lexical and semantic
aspect.The research material was slangisms denoting the names of various aircraft, words and
expressions that are used to designate certain objects, concepts or actions. As a result of the study:
it has been proven that slang is a complex linguistic formation that reflects in the language the
linguistic, sociological and cultural characteristics of an individual, manifested in the verbalization
of his speech. A thematic classification of slang expressions is presented, based on their lexical and
semantic analysis, conclusions are drawn about the peculiarities of the mentality of military aviation
specialists.
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BBenenne

C TOYKM 3peHUS OTUMOJIOTMM, CJEHI TPEJCTaBiseT Cco0OMl O4YeHb
MHOTOIPAHHYIO CTPYKTYpPY, JUIsl KOTOPOM TPYIHO YCTAHOBUTH BEPHBIM HCTOYHHUK
OPOUCXOXKIACHUS, BCIEACTBUE BO3MOXKHOTO BIIMSAHUS OrPOMHOIO KOJUYECTBA
daktopos [4. c. 122]. Bnepsrie cioBo «slang» 0b110 3a)UKCHPOBAHO B MTUCHMEHHOM
Bune B XVIII Beke B 3HaueHWn «ockopOieHue», a K cepeawHe XIX Beka OHO
pPacCIIMpPUIIO CBOE 3HAUCHHE 10 «HELIEH3YPHOU MPOCTOPEYHOM JIEKCUKN». CylecTByeT
HEMaJIO BEpCU MMPOUCXOKICHHSI TAHHOTO CJIOBA.

Paccmorpum HekoTtopple W3 HuX. 1. [laHHOE€ NOHATHE MPOU30LLIO OT
aHTJIOCAKCOHCKOTO cJIoBa «Slangay, nmeromero BoiiHOE 3Ha4YeHHE (IIEPBOE U3 HUX —
«COMHEHHE», BTOpPOE — «000OpOT peumn»); OT aHTIIOCAKCOHCKOro cioBa «slingany,
O3HAYaoIIero «00BS3bIBATHY U SBISIONIETOCS OoJiee paHHeH GpopMoii riaroa «Sling»
(T.e. «ockopbOsmby U «uwebipsimsy). 2. CIIOBO 3aMMCTBOBAHO U3 (hPAHITY3CKOTO CI0BA
«langue», o3HaYaIOMIETO «SI3BIKY, SIBIISIETCS €T0 UCKAKEHHOU (HOPMOIA.

B coBpemeHHOM (ui10510THH CYIIECTBYET HEONPEAEIEHHO O0JIBLIOE KOJUYECTBO
onpeneneHuil cioBy ciaere. Tak, cnoBapp O.C. AXMaHOBOW mIpeyaraeT cpasy JBa
onpeneneHus: 1. PasroBopHblii BapuaHT npodeccroHanbHON peun; 2. DIeMEeHT
Pa3roOBOPHOTO BapuaHTa TON WM HHOU TPO(ECCHOHATBLHOM WU COLUATBLHOM TPYIIIIHI,
KOTOPBIN, MPOHUKAS B JINTEPATYPHBIN SA3bIK WM BOOOLIE B peUb JIOAECH, HE HIMEIOUIUX
IOpSIMOrO OTHOILIEHUS K JIaHHOW TpymIe JHl, IpUoOpeTaeT B ATUX SA3bIKaX 0COOYIO
AMOILIMOHATIBHO AKCIIPECCUBHYIO OKpackKy [3].
J.A. AnekceeBa B ctathe «DHHAHCOBO-73KOHOMHYECKHE MeTa(Ophl B aHTJIMHCKOM
CJIEHIe» ONPENEISET CleHe, KaK MOJICUCTEMY S3bIKa, BKIIIOUAIOIIYIO B Ce0sl JIEKCUKY
(WM K€ HEKOTOpbIE OT/AENIbHbIE 3HAYEeHHsI OOIIEeYyNOTPEOUTENbHONW JIEKCUKU), HE
BXOJISIIIYIO B 001N (hOH/T sI3bIKA, HE PUKCUPYEMBINA CIIOBAPSIMU WA (PUKCUPYEMBIH C
nometoii «slangy» [2. c. 252]. ABTop nmoguepkuBaeT METahOPHUIHOCTh U JMHAMUYHOCTD
CJIEHra M CBSI3bIBAa€T €ro (YHKIHOHHUPOBAHUE B SA3BIKE C COLMAIBHO-KIACCOBOM,
BO3pAaCTHON M TpodecCuoHANbHO-TpynmoBoi nuddepennuanueir B odmectse. B

Ipyro# cBoeit pabore, «PuHAHCOBAs TEPMUHOJIOTHS KaK UICTOYHUK METa(OpUIECKOM
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AKCHAHCUWY, cchblIasich Ha uccienoBanre P.U. Po3unoii «CeMaHTHUECKOE pa3BUTHE
CJIOBA B PYCCKOM JMTEPATYPHOM SI3BIKE U COBPEMEHHOM cieHre», J[.A. Anekceea
0003HAaYaeT CIJEHI, KaK «HEKYI0 HaJICUCTEMYy, KOTOPYIO TOpPOJCKOE HaceJleHHeE,
HE3aBHCHUMO OT BO3pacTa, o0Opa3oBaHusi U TOpodeccHuu, HCIONb3yeT B
HENPUHYXKJEHHOM JMYHOM OOIIEHUU (B COBPEMEHHON COIMOJIMHTBUCTUYECKON
CUTYyaIlu — ¥ B IMyOJIMYHOU peun )» [2, c. 26].

OTHOCHUTENIBHO  MOXOXKE€W  MNO3ULUUU  NPUIEPKHUBACTCS  HMCCIEI0BATENb
B.A. Canses, onpenensomnuii CJIeHT Kak «0COObIH JIEKCUKO-(Pa3eoornueckuil ciom,
COCTAaBJIIOIIMN OCHOBY COBPEMEHHOI'O HEJIUTEPATYPHOIO IPOCTOPEYHs, KOTOPBIN
BKJIFOYAET CJIOBA M BBIPAXKEHUS, HEKOrJa OBIBIIME JOCTOSHUEM OIPaHUYEHHOU
cyOcTtaHmapTHOU cdepbl ynoTpeOseHus, HO BIIOCJIEICTBUM MEpelIeIe B 00muii
o0UX0/l, TJI€ MOJBEPININCh CEMAHTHYECKOW, 3KCIPECCUBHO-CTHIIMCTHUYECKOW WIIH
moauyeckon Tpancopmanum» [8. c. 522].
O0cy:kneHue pe3yabTaToB

VYuuTsiBas BbIIIEYKa3aHHbBIE OMPEACIICHUS UCCIEI0BATENEH, MOXKEM J100aBUTH,
YTO CJICHT SIBJISIETCSI HEOTHEMIIEMOW YaCThIO SA3bIKA. B HEM OTpa)karoTCsi IEHHOCTHBIE
OpHMEHTALMU TPYIIIBI JIOIEU, KOTOPast UCIIOJB3YET ero B peur. CIeHTr pacpOCTpaHEH
M B BOCHHOW cdepe, B YACTHOCTH aBHUAIIMOHHON, MPUYUHOW 4YEro SIBISIOTCA
COIIMOJIMHTBUCTUYECKME  (PAaKTOPhl TaKue, KaK TMPOHUKHOBEHHE CJICHTOBBIX
BBIPQXEHUM KYpCAaHTOB U O(UIIEPOB B OOILICTIPUHSATYIO pe€Ub U BIMSHUE S3bIKa
COBPEMEHHOM MOJIOAEKU HAa (POPMUPOBAHNE MUPOBO33PEHUECKOTO B3IJIsA.

N3ydeHre MUPOBO33pEHUS BOCHHOCTYKAINX YEPE3 BOCHHBINA CJIEHT TTOMOKET
TOHSITh PA3JIMYHBIE CTOPOHBI JKU3HU JAHHOTO COLMYMA, YTO AKTYyaJbHO KaK C TOYKH
3peHUsl CIIOCOOOB YMPaBICHUS BOCHHBIM KOJUIEKTUBOM CO CTOPOHBI O(HIIEPCKOIrO
COCTaBa, TaK U C TOYKM 3PEHHUs ANANTALUU BBITYCKAIOLIIMXCS aBUACIELUATIUCTOB K
rpaxnanckor sku3Hu. B pabore E.B. JlymanoBoii ompeneneHsl OCOOEHHOCTH,
BIUsOMMEe Ha  cunenupuky  GYyHKIUOHUPOBAHUS  COIMOJICKTA B peYH
BOCHHOCITYKalllNX, U3yYEHbI IPOSIBJIEHNS B CEMAHTUKE €IMHUI] BOEHHOTO COLIMOJIEKTA
[6, c. 74]. A.C. PomaHOB, aHaIM3HUpysl BOEHHBIH CIEHT, PUXOIUT K BBIBOJY, UTO CJIEHT

MMO3BOJICT HPOHUKHYTDH B CYHIIHOCTb MHPOBOCIIPUATHA BOCHHOCIY)XAIlUX,
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UACHTU(PULIIUPOBATh CUCTEMY JYyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX MPUOPUTETOB, OTOOPA3UTH
XapaKTepHbIEe CBOMCTBA peueBoro oopasza BoeHHocayxaiuiero [7, ¢. 135]. A.W. Yckosna,
J.B. MupoumHu4eHko 0co00€ BHUMaHUE YAENSAIOT HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU
cnenuduKe B HANMEHOBAHWN TEXHUKH U BOOPY>KEHUsI B BOeHHOM ciienre [10, c. 52].

Ha ocHoBe aHanu3a Hay4yHOW JHUTEpaTypbl B OOJACTH JUHTBUCTUKH MBI
ONpPENEIIWIIM CYIIHOCTh NOHATUA «BoeHHblid caen2» [2]. Ero BO3HUKHOBEHHUE
0OyCJIOBJIEHO B3aUMOJIEMCTBUEM COJJIAT (IIPEACTABUTENEH HApoaa, ONpPEAeICHHON
colmajgpHON Tpynmbl) U oduiepoB (mpodecCHOHATbHOW TPYIIIbI JIIOJEeH), B
pe3ynbTate 4ero o0pa3oBajics IUIACT HEIUTEpPaTypHOM pa3roBOPHON JIEKCHKH,
OTpaXarolMid  OCOOCHHOCTM  f3bIKA BOEHHOCIY)XAllUX KaK  OTAEJIBHOTO
COLIMOKYJIFTYPHOTO COOOUIECTBA, XapaKTEPU3YIOIIUNUCA SPKOW HSMOLMOHAIBHO-
OLICHOYHOM OKpacKOM M BBIPA3UTENBHOCTBIO, MPUMEHSEMBII B KOHKPETHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX BOEHHO-TPO(ECCUOHATBHBIX U BOCHHO-OBITOBBIX CHUTYaIIUSX,
NEPEXOISALINI B KOHTEKCT OOLIEPUHATON TUTEPATypHOU JIEKCUKH.

[Ipn oTHeceHHM CIIOBAa WU BBIPAKEHHUS K BOEHHOMY CJIEHTY YYUTBIBAECTCS
clenyrouee:

- HAJIMYME B CEMAHTUKE CJIOBA WJIM BBIPAXKEHMSI YKa3aHHs HA BOEHHYIO cepy
yHnoTpeOIeHHUS;

- 0003HaYCHHE TMOHATUIM, CBSI3aHHBIX C BOGHHOM TEXHUKOU U BOOPYKCHHUEM;

- IPU3HAHKE CJI0BA HOCUTENIIMU BOCHHOTO CJIEHTa KaK CBOEH JIEKCEMBI;

- CEMAaHTHUKa HEHOPMATHUBHOCTH;

- SIPKO BBIp@XEHHAs! IMOLIMOHAJIbLHO-3KCIIPECCUBHASL OKpacKa.

B OonbmIMHCTBE Ciy4yaeB CIOBAa M BBIPAXKEHMS, OTHOCSUIUECS K BOCHHOMY
CJEHTY, SBISIOTCA CTWIMCTUYECKH OKPAIIEHHBIMA CHUHOHUMAaMH BOEHHBIX
TEPMUHOB.

BoeHnHbl1i1 ciieHr o0nagaeT caeaynMi XapaKTepHbBIMU CBOMCTBAMMU:

- HCII0JIb30BaHUEM Y3KOCHEMAIBHON TEPMUHOJIOTUHA BOEHHO!N aBUALINN;
- IHTEHCHUBHBIM HUCIIOJIb30BAHUEM COKpAIICHUIA;
- 3aMMCTBOBAHHUEM U3 NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;

- crieruUIecKoi YMOIMOHATLHON OKPACKOM.
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OTH XapaKTepHbIE 0COOCHHOCTH TTO3BOJISIOT BBIICIUTh BOCHHO-aBUAITMOHHBIN
CICHT W3 JIEKCHKH JPYTUX COIMAIBHBIX W TPO(ECCHOHATBHBIX TPYMI, OOIIeH
HEJIUTEPAaTypPHOU Pa3roBOPHON JIEKCUKH, U OOIIECIPUHSITON JTUTEPATYPHON JICKCUKH.

Hanpumep, OTHOCHUTENBHO K JeTalsAM camojieTa: 2peblo, Maxanio
(IpocTOpEYHOE CIIOBO) — 8030y uiHbLl 8uHm (TEPMUH); Yemuvlpe 0essamiku (CIIEHTOBOE
BBIp@XKEHUE) — Xopouwias no2oda (MUTEpaTypHOE BBIPAKEHHE); onyxu (CISHTOBOE
BBIPOKEHUE) — 3aKpbLIKY, UHmMepyenmopsvl (TEPMUH) O3HAYACT «MOPMO3HbLIE
wumxuy;, kabunem (MUTEPATYPHOE BBIpAKEHUE) — KabuHa sxunaxca (TEPMUH); po2a
(oOuxoHOE CIIOBO) — wmypsan (TEPMUH); pocamviii ckom (IIPOCTOPEIHOE CIIOBO) —
aémublil cocmas (TEPMUH).

Oco0o#f 4acThI0O SMOILIMOHAJIBLHO OKPAIIEHHOTO CJIOSi BOEHHO-aBUAIMOHHOTO
CJIGHTa SIBJISIFOTCSI YIPOIICHHBIE (YKOPOYEHHBIE) CJOBAa W CIIOBOCOYETAHUS IS
0003HaYEHUS JIUII, IEUCTBUM U MOHATUN, YACTO UCIIOJIb3YEMbIX BOCHHOCITYKAIIUMH U
JIETYMKAMU B CITydae OTCYTCTBUSI YCTABHBIX TEPMUHOB WIIM 3aMEHSIOIINX UX, a TAKKE
WCIIOJIb3YEMBIX PHUTyallbHO, Kak OBl TOAYEpKHBAs OOIIHOCTh BOCHHOW WA
aBUalMOHHOM mnpodeccuu. Hampumep: 6opm — BO3AYIIHOE CYAHO; KYPAMUHA —
OopTIUTaHUE; 20MYOAMHUK, CKBOPEYHUK — JHUCTIETYEPCKas BBIIIKA; KOJOVH —
BETPOYKA3aTelb;, 2yCb — CTpEMsIHKa ¢ JJIMHHOM 'meed" uisi JOCTyma Ha Bepx
Gbro3ensika; eopunka — KEpOCUH; Oe2yHOK — 3aJlaHHe Ha TIOJIET.

OTH XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTH ITO3BOJISIIOT BBIICIUTH BOCHHBIA CIICHT W3
JIEKCUKU APYTHX COIUATBHBIX U TPOPECCUOHANIBHBIX TPYIII, 00IIeH HeTuTepaTypHOM
Pa3roOBOPHOM JIEKCUKH U OOILETIPUHATOMN JIUTEPATYPHOU JIEKCUKHU.

B pe3ynprare ananuza u KiacCUpUKAIMU OTOOPAHHOTO S3BIKOBOTO MaTepHasa
Obima copmupoBaHa ciemylomas TpyIma CJICHTOBBIX BBIPAKEHUN: CIIEHTOBBIC
BBIPDOKCHHUS — HA3BaHUS Pa3IMYHBIX JICTATCIBHBIX armapaToB, T.€. CMBICT CJIOBa
CTAaHOBUTCS HEJOCTYNHBIM. TakuMmM o0O0Opa3oM, CHEIUaTIUCThl BOCHHOW aBUAIUU
BBIPAKAIOT CBOIO IPUHAIICKHOCTH K OMPEACICHHOMY KpyTy Jitoei. Harmpumep:

BC npousBoactsa Airbus — ap0Oy3;

BC npounsBoacrBa bouHr — 600uK;

AH-12 — capaii, ckoTOB03, (haHTOMAC;
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AH-2 — aHTOIIKA (aHTOH), B I'pak1aHCKOI aBUAllMU — KyKYpPY3HHUK;

Nn-2, NUn-10 (urypmoBuk MinpronmHa) — ropOaThlii;

Nn-76 — ropOaThIii;

Mu-24 — kpoKouJ1, TOJI0CAThIN, HAMMIIBHUK, OapadaH;

Mu-26 — kupnud ¢ 0aHTHKOM;

Mu-8 — Bacunuca npekpacHasi;

Mul'-21 — 6anaaiika, BeCEbli;

Mul'-25 — ractpoHom.

Ty-134 — wmaneHpkas TyIIKa, TYNOJIEHOK, CBHUCTOK, HCTPEOHUTENb, YHUPOK,

OKYpOK;

Sk-50 — nmontunnHuK [11], [12].
3akiroueHue

Cdepa BoeHHOI aBUAIMM CO3AAET CBOU S3bIK, B KOTOPOM HAXOJUT OTPAKEHUE
€€ MEHTAJIMTET. B cileHre BOeHHOW aBUalMy MPOSBISIETCS KPUTHUECKOE OTHOLLIEHUE K
JNEHUCTBUTEIBLHOCTH, IOMOPUCTHYECKOE OTHOIICHHE K TSHKEJBIM YCIOBUSAM BOEHHOM
aBHALIMOHHOM >ku3HU. Vcrionb3yemas B CJIIEHI'€ HECHOPMAaTUBHAs JIEKCHKA HE SIBIIECTCSA
pYyraTeiabCTBOM WM BBIPAKEHHUEM T'PyOOCTH CO CTOPOHBI KYpPCaHTOB, COJAAT WIIU
oduilepoB, OHA HCIONB3YETCS C IEJbI0 COLUAIbHOIO PABEHCTBA, YIPOILIEHUS,
BOEHHOTO €MHEHMS.

CrneHr mojydyaeT HIMPOKOE pacnpocTpaHeHue B cepe BOEHHON aBHMALMU MO
HECKOJIbKUM IIpUYuHaM. B JaHHOM TuIe cieHra peanu3yeTcs HOMUHAaTUBHas pyHKUNs
A3bIKA: BOEHHOCIY)KAIllME€ M aBUACHEIMAIHUCTBl MCIOJIb3YIOT CIIEHTOBBIE CIIOBA H
BBIPAKEHMS 111 0003HAUEHUS TE€X pealinii, KOTOpble UMEIOTCA B BOGHHOU kU3HU. C
MOMOUIbIO CJIEHra BOEHHOCTYXKAIlMe, BbIPAXKasCh HEOOBIYHO, OPUTMHAJIBHO U
AKCIPECCUBHO, TEPENaloT CBOE SMOLUMOHAIBHOE OTHOLIEHHWE K  OOBEKTY
BbICKa3bIBaHUs. HakoHel, HOCUTeNn cleHra BOGHHOW aBHalMM, Npuoderas K HEMy B
peur, 00O03HAYalOT CBOIO NPUHAUIEKHOCTb K OMNPEICICHHOMY Kpyry JIOJeH,
OTJIMYHBIX OT APYIMX COUMAIBHBIX IPYII. JTa ONO3HaBaTeIbHasA PYHKIMS BOEHHOTO
AaBUAIMOHHOTO CJICHTa CITIOCOOCTBYET YIMOPSAOUEHUIO TaHHOU ChepHl.

Takum o0pa3oM, CJIEHT TPeACTaBisieT COO0N CIOXKHYIO SI3BIKOBYIO (hOopMallnio,
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OTpaKaromyr0 B A3BIKC JIMHIBUCTUYCCKHC, COIHAJIBHBIC W KYJIbTYPOJIOTHYCCKHC
0COOEHHOCTH HHAWBHU/JIA, IIPOABJIIOIIMECA B pCUH.

© CyronbaeBa A. XK., 2024
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OCHOBHBIE ITPOBJIEMbI JIUHI'BOAKOJIOIT'MU: TEOPETUYECKUH
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Annomayua. B ctatbe ocBellaeTcs OCHOBHOE MPOOJIIEMHOE I0JI€ JTMHIBOIKOJIOTHH, JaH
KpaTKUi 0030p JIMHTBOAKOJOTUYECKUX UAEH U MpoOIeM, BOZHUKAIOIINX B S3bIKOBOM COILIMYME B
pe3yibTaTe HapyleHHs HEOOXOJIMMOI0 COOTHOLIEHUSI MEXIYy MCKOHHBIMHM M MPUOOPETECHHBIMU
pecypcami si3blKa, PEeACTaBIEHbl PE3YIbTaThl UCCIIEIOBAHMS YCTHOTO CIIOHTAHHOTO AUCKYypca Ha
IpeIMET BbISBICHHUS B PEUYM HOCUTENIEH PYCCKOTO S3blKa CYIIECTBYIOLIMX MPOOJIEM 3KOJIOTUU
A3BIKA.

B xone uccienoBaHus aBTOpPOM NpOaHAIN3UPOBAHO 36 3amMcell yCTHOTO CIIOHTAHHOTO
JTUCKypca O0IIel TPOI0IDKUTEILHOCTBIO 7,2 Yac., MPeCTaBISIOMNUX OO0 UAJIOTH U TMOJIUIIOTH,
NOJy4YEeHHbIE OT He(OpMaTbHBIX HH()OPMAHTOB-HOCUTENEH pYCCKOTO s3bIKa — CTYAEHTOB,
nocerutene kade, MaccaKUpoB OOIIECTBEHHOTO TPAHCIOPTA, YYACTHUKOB TENEAMCKYCCHIA,
IPECTABICHHBIX B MPUOIU3UTEIHLHO PABHOM MTPOLIEHTHOM COOTHOIIEHUH.

OcHoBHbIE MeTOJbl PAa0OTHI: METOJ CIIyXOBOTO aHalINW3a, OINUCATENbHBIA METOJ
(nabnroienue, aHanus, 00001eHNe, KiTacCU(UKAIINS), CTATUCTUIECKUI METOI.

Knrouegvie cnoea: nUHTBOIKOJIOTHS, SKOJOTHS SI3bIKa, 3aUMCTBOBAHMSI, YCTHBIN
CIIOHTaHHBIM JUCKYPC, PYCCKUH S3bIK, KyJIbTypa PeYH, YUCTOTA S3bIKA
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